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RTF-730
ČESKY

OBSLUHA
1. Obecné pokyny
1.1 Informace o dokumentu
Kapitola „Obsluha“ je určena uživatelům 
přístroje a instalačním technikům.
Kapitola „Instalace“ je určena instalač-
ním technikům.

 Upozornění
Dříve, než zahájíte provoz, si 
pozorně přečtěte tento návod 

a pečlivě jej uschovejte. Případně pře-
dejte návod dalšímu uživateli.

1.2 Symboly použité v této do-
kumentaci

 Upozornění
Texty upozornění čtěte peč-
livě.

ff Tento symbol vás vyzývá k určité-
mu jednání. Potřebné úkony jsou 
popsány po jednotlivých krocích.

A 

Tento symbol odkazuje na obrázek A.

1.3 Měrné jednotky

 Upozornění
Pokud není uvedeno jinak, 
jsou všechny rozměry uvedeny 

v milimetrech.

2. Bezpečnost
2.1 Použití v souladu s účelem
Přístroj je programovatelným reguláto-
rem teploty pro podlahová topení.
Přístroj je určen k použití v domácnos-
tech. Mohou jej tedy bezpečně obslu-
hovat neškolené osoby. Lze jej používat 
i mimo domácnosti, např. v drobném 
průmyslu, pokud způsob použití v ta-
kových oblastech odpovídá určení pří-
stroje.
Jiné použití nebo použití nad rámec da-
ného rozsahu je považováno za použití 
v rozporu s určením. K použití v souladu 
s určením patří také dodržování tohoto 
návodu a návodů k používanému pří-
slušenství.

2.2 Všeobecné bezpečnostní 
pokyny

!
 VÝSTRAHA úraz
Přístroj smí používat děti od 
8  let a osoby se sníženými 

fyzickými, senzorickými nebo men-
tálními schopnostmi nebo s  nedo-
statečnými zkušenostmi a znalostmi 
pouze pod dozorem, nebo poté, 
co byly poučeny o bezpečném po-
užívání přístroje a jsou si vědomy 
nebezpečí, která z  jeho používání 
plynou. Nenechávejte děti, aby si 
s přístrojem hrály. Čištění a údržbu, 
kterou má provádět uživatel, nesmí 
provádět samotné děti bez dozoru.

2.3 Kontrolní symbol
Viz typový štítek na zadní straně pří-
stroje.

3. Přehled přístrojů
3.1 Ovládací prvky
 A 
1 Displej 
2 Tlačítko „mode/ok“
3 Tlačítko „+“
4 Tlačítko „-“
5 Tlačítko „prog/esc“
 - Tlačítkem „+“ a „-“ můžete hodnoty 

zvyšovat nebo snižovat.
 - Tlačítkem „prog/esc“ otevřete a 

uzavřete programový režim.
 - Tlačítkem „mode/ok“ zvolte zobra-

zení a potvrďte nastavení.

3.2 Struktura displeje
 B 
1 Aktuální teplota podlahy
2 Teplotní profily
3 Funkce
4 Zobrazení „Topení aktivní“
5 Zobrazení „Blokování tlačítka 

aktivní“
6 Zobrazení pracovního dne
7 Topné programy

4. Funkce
4.1 Provozní režimy
K dispozici máte tři různé provozní re-
žimy.

 
 
 
 
 
 
 

Proti-
zámra-
zová 
ochrana 
 
 
 

Zabraňuje tomu, 
aby teplota podlahy 
v zimě nepoklesla 
pod určitou hod-
notu; 
Teplota nastavitel-
ná v rozsahu od 5 °C 
do 12 °C

 
 
 
 
 
 

Nepře-
tržitý 
provoz 
 
 
 

Udržuje konstantní 
teplotu podlahy 
na požadovanou 
hodnotu; 
Teplota nastavitelná 
v rozsahu od 12 °C 
do 35 °C

 
 
 
 

Progra-
mový 
režim 
 

V závislosti na dni 
v týdnu a přesném 
čase reguluje pří-
stroj teplotu podla-
hy automaticky.

 Upozornění
V trvalém provozu a v kom-
fortním režimu (programový 

režim) se zobrazí na displeji zobrazení 
„Topení aktivní“.

4.2 Programový režim
V programovém režimu řídí přístroj tep-
lotu podlahy během určitého topného 
programu automaticky na příslušnou 
požadovanou hodnotu. Přitom jsou k 
dispozici dva teplotní profily:

 
 

Komfort-
ní režim 

Přístroj udržuje 
nastavenou příjem-
nou teplotu.

 
 
 
 

Útlumo-
vý režim 
 
 

Za účelem úspory 
energie snižuje pří-
stroj teplotu pod-
lahy na nastavenou 
minimální teplotu.

Následující přehled zobrazuje, jaké 
topné programy máte k dispozici a jak 
se teplotní profily přidělují k topným 
programům: 

 
 
 

PROBUZENÍ 
komfortní režim 
 

 
 
 

ODCHOD 
útlumový režim 
 

 
 
 

PŘÍCHOD 
komfortní režim 
 

 
 
 

SPÁNEK 
útlumový režim 
 

Časový sled topných programů můžete 
individuálně stanovit nastavením pří-
slušných spouštěcích dob programu 
pro den v týdnu (viz kapitola „Nastave-
ní/Nastavit spouštěcí doby programu“).

 Upozornění
Ve stavu při dodání jsou pro 
každý den v týdnu nastaveny 

následující spouštěcí doby programu:

07:00 08:00 19:00 22:00
 
 

 
 

 
 

 
 

4.3 Zapnutí přístroje

 Upozornění
Při prvním uvedení do pro-
vozu a po delším přerušení 

napětí dojde k aktivaci displeje až za 
30 sekund.

ff Ke spuštění přístroje stiskněte sou-
časně tlačítka „prog/esc“ a „mode/
ok“.

4.4 Režim Standby a blokování 
tlačítka

Pokud nestisknete déle než 20 sekund 
žádné tlačítko, přepne se přístroj do re-
žimu Standby. Tlačítka přístroje se auto-
maticky zablokují. Na displeji se objeví 
symbol klíče.
ff Ke zrušení blokování tlačítka držte 

současně stlačená tlačítka „-“ a „+“ 
až symbol klíče opět zmizne.

5. Nastavení
5.1 Nastavení dne v týdnu a 

času
ff Zrušte blokování tlačítka.
ff Držte tlačítko „prog/esc“ stlačené 

po dobu 8 sekund, až se objeví ná-
sledující zobrazení:

WE

SET DATE  & TIME

ff Stiskněte tlačítko „mode/ok“.
Rozbliká se zobrazení dne v týdnu.
ff Den v týdnu nastavte tlačítky „-“ 

a „+“.
ff Vaše zadání potvrďte tlačítkem 

„mode/ok“.
Rozbliká se zobrazení hodin.
ff Hodinový čas (hodinu) nastavíte 

tlačítky „-“ a „+“.
ff Vaše zadání potvrďte tlačítkem 

„mode/ok“.
Rozbliká se zobrazení minut.
ff Nastavte hodinový čas (minuty) 

tlačítky „-“ a „+“.
ff Vaše zadání potvrďte tlačítkem 

„mode/ok“.

5.2 Nastavení zobrazení Stan-
dby

V režimu Standby si můžete nechat zob-
razit aktuální hodinový čas nebo aktuál-
ní teplotu podlahy.

 Upozornění
Ve stavu při dodání je aktuální 
teplota podlahy předem nasta-

vena na zobrazení Standby.

ff Zrušte blokování tlačítka.
ff Stiskněte tlačítko „mode/ok“ a při-

držujte jej 2 sekund stisknuté.
Zobrazení Standby se přepne na aktuál-
ní hodinový čas.
Pokud přidržíte tlačítko „mode/ok“ 
znovu stlačené po dobu 2 sekund, pře-
pne se zobrazení Standby opět na aktu-
ální teplotu podlahy.

5.3 Nastavení teplotních pro-
filů

Příjemnou a minimální teplotu si můžete 
kdykoliv nastavit podle vlastní potřeby. 
ff Zrušte blokování tlačítka.
ff Stiskněte tlačítko „mode/ok“ a při-

držujte jej 8 sekund stisknuté.

Zobrazí se symbol pro útlumový režim. 
Teplota se rozbliká.
ff Nastavte požadovanou minimální 

teplotu tlačítky „-“ a „+“.
ff Vaše zadání potvrďte tlačítkem 

„mode/ok“.

Zobrazí se symbol pro komfortní režim. 
Rozbliká se teplota.

ff Nastavte požadovanou příjemnou 
teplotu tlačítky „-“ a „+“.
ff Vaše zadání potvrďte tlačítkem 

„mode/ok“.
Po dokončení nastavení ukazuje displej 
aktuální teplotu.

5.4 Nastavení dob spouštění 
programu

 Upozornění
Přístroj zahrnuje samonasta-
vovací, adaptivní regulaci s 

automatickým výpočtem doby pře-
dehřívání.

 Upozornění
Dbejte na to, aby byly den v 
týdnu a hodinový čas správně 

nastaveny.

 Upozornění
Dbejte na to, aby byl mezi 
dvěma dobami spuštění inter-

val minimálně 30 minut

ff Zrušte blokování tlačítka.
ff Držte tlačítko „prog/esc“ stlačené 

po dobu 4 sekund, až se objeví ná-
sledující zobrazení:

WE

SET DATE  & TIME

ff Stiskněte tlačítko „mode/ok“.
Doba spuštění „PROBUZENÍ“

PROGSET

1

07 00,
TIME

MO

Zobrazí se symbol programu „PROBUZE-
NÍ“ a zobrazení dne v týdnu „MO“ (pon-
dělí). Rozbliká se hodinový čas.
ff Nastavte požadovanou dobu spuš-

tění tlačítky „-“ a „+“.
ff Vaše zadání potvrďte tlačítkem 

„mode/ok“.

TEMPPROGSET

MO

1

07 40

Začne blikat zobrazení teplotního pro-
filu.
ff Zvolte „komfortní režim“ tlačítky 

„-“ a „+“.
ff Vaše zadání potvrďte tlačítkem 

„mode/ok“.

Doba spuštění „ODCHOD“

PROGSET

08 00,
TIME

2

MO

Zobrazí se symbol programu „OD-
CHOD“. Rozbliká se hodinový čas.
ff Nastavte požadovanou dobu spuš-

tění tlačítky „-“ a „+“.
ff Vaše zadání potvrďte tlačítkem 

„mode/ok“.

TEMPPROGSET

MO

08 30,
2

Začne blikat zobrazení teplotního pro-
filu.
ff Zvolte „Útlumový režim“ tlačítky 

„-“ a „+“.
ff Vaše zadání potvrďte tlačítkem 

„mode/ok“.
Doba spuštění „PŘÍCHOD“

PROGSET

19 00,
TIME

MO

3

Zobrazí se symbol programu „PŘÍ-
CHOD“. Rozbliká se hodinový čas.
ff Nastavte požadovanou dobu spuš-

tění tlačítky „-“ a „+“.
ff Vaše zadání potvrďte tlačítkem 

„mode/ok“.

3

TEMPPROGSET

MO

19 30
Začne blikat zobrazení teplotního pro-
filu.
ff Zvolte „komfortní režim“ tlačítky 

„-“ a „+“.
ff Vaše zadání potvrďte tlačítkem 

„mode/ok“.
Doba spuštění „SPÁNEK“

PROGSET

22 00,
TIME

4

MO

Zobrazí se symbol programu „SPÁNEK“. 
Rozbliká se hodinový čas.
ff Nastavte požadovanou dobu spuš-

tění tlačítky „-“ a „+“.
ff Vaše zadání potvrďte tlačítkem 

„mode/ok“.

TEMPPROGSET

MO

22 30
4

Začne blikat zobrazení teplotního pro-
filu.

ff Zvolte „Útlumový režim“ tlačítky 
„-“ a „+“.
ff Vaše zadání potvrďte tlačítkem 

„mode/ok“.
Přístroj přepne k nastavení dob spuštění 
pro následující den („TU“ úterý).
ff Opakujte výše uvedené kroky, aby 

se nastavily doby spuštění pro zbý-
vající dny v týdnu.
ff K dokončení nastavení a k převzetí 

hodnot stiskněte tlačítko „mode/
ok“.

5.5 Volba provozního režimu
Zrušte blokování tlačítka.
ff Stiskněte tlačítko „mode/ok“ a při-

držujte jej 4 sekund stisknuté.
Začne blikat zobrazení provozního re-
žimu.

TEMP

WE

19,0C
ff Nastavte požadovaný provozní 

režim tlačítky „-“ a „+“.
ff Vaše zadání potvrďte tlačítkem 

„mode/ok“.

5.6 Nastavení protizámrazové 
teploty

ff Zrušte blokování tlačítka.
ff Zvolte provozní režim Ochrana 

před mrazem.
ff Tiskněte tlačítko „-“ nebo „+* tak 

dlouho, až se rozbliká zobrazení 
protizámrazové teploty.
ff Nastavte požadovanou protizámra-

zovou teplotu tlačítky „-“ a „+“. 
ff Vaše zadání potvrďte tlačítkem 

„mode/ok“.

5.7 Nastavení teploty pro trva-
lý provoz

ff Zrušte blokování tlačítka.
ff Zvolte provozní režim Trvalý 

provoz.
ff Tiskněte tlačítko „-“ nebo „+* tak 

dlouho, až se rozbliká zobrazení 
teploty pro trvalý provoz.
ff Nastavte požadovanou teplotu pro 

trvalý provoz tlačítky „-“ a „+“. 
ff Vaše zadání potvrďte tlačítkem 

„mode/ok“.

6. Odstranění problémů
6.1 Samostatná diagnostika 

chyb
Chyba 1
Pokud se teplota podlahy odchyluje 
minimálně 5 °C od nastavené hodnoty 
nebo je vyšší než 45 °C, indikuje displej 
následující chybová hlášení:

TEMP

WE

HI C

TEMP

WE

LO C

Chyba 2
Při chybě snímače, například způso-
bené zlomem kabelu nebo zkratem, 
není možný normální provoz přístroje. 
Displej indikuje následující chybové 
hlášení:

WE

-- --
Pokud nelze příčinu odstranit, kontak-
tujte odborníka. K získání lepší a rychlej-
ší pomoci sdělte číslo z typového štítku 
(000000-0000-000000).

INSTALACE
7. Bezpečnost
Instalaci, uvedení do provozu, údržbu 
a opravy přístroje smí provádět pouze 
odborník.

7.1 Všeobecné bezpečnostní 
pokyny

Řádnou funkci a spolehlivý provoz lze 
zaručit pouze v případě použití původ-
ního příslušenství a originálních náhrad-
ních dílů určených pro tento přístroj.

7.2 Předpisy, normy a ustano-
vení

 Upozornění
Dodržujte všechny národní a 
místní předpisy a ustanovení.

8. Popis přístroje
8.1 Rozsah dodávky
Spolu s přístrojem dodáváme:
 - Snímač teploty podlahy
 - Připojovací svorka u ochranného 

vodiče

9. Příprava
9.1 Místo montáže
Přístroj montujte zároveň při montáži 
topného systému.
ff Propojte snímač teploty podlahy a 

přístroj v krabici pod omítku.
K  zajištění případné výměny snímače 
teploty podlahy musíte instalovat sní-
mač teploty a spojovací kabel do prů-
chodky.

 C 
1 Přívodní kabel od rozdělovače
2 Krabice pod omítku
3 Instalační trubka pro snímač teplo-

ty podlahy
4 Snímač teploty podlahy
5 Instalační trubka studeného vodiče 

topného systému
ff Utěsněte instalační trubku v pod-

laze proti vniknutí vody, lepidla na 
dlažbu nebo cementové malty.
ff Umístěte konec instalační trubky se 

snímačem ve vzdálenost cca 50 cm 
od stěny na úroveň topného vodiče 
uprostřed mezi smyčku kabelu.
ff Propojte instalační trubku s krabicí 

pod omítkou. 

1

2

3

4

1 2 3 4
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10. Montáž

!
 Věcné škody
Na displej netlačte.

10.1 Upevnění přístroje
 D 

ff Tenkým plochým šroubovákem 
zatlačte na západkové uzávěry dole 
na čelním krytu.

 E 

ff Stáhněte čelní kryt přístroje.
ff Vyjměte rámeček.
ff Připojte topný systém a elektrické 

napájení na přístroj.

 F  

ff Přišroubujte přístroj do krabice pod 
omítku. Pamatujte na horizontální 
orientaci.
ff Znovu smontujte přístroj.
ff Umístěte rám tak, aby těsně přilé-

hal k tělesu přístroje.
ff Nasaďte přední kryt na rám. Tisk-

něte opatrně pevně, až se zajistí 
západkové uzávěry.

10.2 Elektrická přípojka

 VÝSTRAHA elektrický proud
Veškerá elektrická zapojení 
a instalace provádějte podle 

předpisů.

!
 Věcné škody
Dodržujte údaje uvedené 
na typovém štítku. Uvedené 

napětí se musí shodovat se síťovým 
napětím.

ff Dodržujte pokyny kapitoly „Tech-
nické údaje“.

11. Předání přístroje
ff Vysvětlete uživateli funkce 

přístroje.
ff Předejte uživateli návod k obsluze 

a instalaci.

12. Technické údaje
12.1 Schéma elektrického za-

pojení
 G 
1 Snímač teploty podlahy
2 Topný systém

12.2 Odpory čidel
Teplota  
[°C]

Elektrický odpor 
[kΩ]

5 16,20
6 15,25
7 14,30
8 13,50
9 12,90
10 12,30
11 11,75
12 11,15
13 10,55
14 10,10
15 9,70
16 9,25
17 8,80
18 8,55
19 8,21
20 7,56
21 7,18
22 6,83
23 6,59
24 6,26
25 5,91
26 5,58
27 5,30
28 5,05
29 4,75
30 4,50
31 4,30
32 4,15
33 4,05
34 3,90
35 3,78

12.3 Tabulka údajů
  RTF-730
  236723

Elektrotechnické údaje

Provozní napětí  230 V, 50 Hz
Spínací proud max.  16 A

Rozměry

Výška mm 86
Šírka mm 86
Hloubka mm 40

Provedení

Kontakty  Relé / uzavírací kontakt
Diference spínání K 1,0
Útlumová teplota  nastavitelný
Rezerva chodu hodin  -
Elektrické krytí (IP)  IP21
Třída krytí  II
Barva  Čistá bílá RAL 9010

Hodnoty

Podlahový snímač  NTC; 6,8 kOhm; 2 m
Rozsah nastavení °C 5...35
Přípustná relativní vlhkost v prostoru 
(nekondenzující)
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STIEBEL ELTRON spol. s r.o.
K Hájům 946
155 00 Praha 5 - Stodůlky
Tel. 251116-111
Fax 235512-122
info@stiebel-eltron.cz 
www.stiebel-eltron.cz

Záruka
Pro přístroje nabyté mimo území Německa neplatí záruční 
podmínky poskytované našimi firmami v Německu. V zemích, 
ve kterých některá z našich dceřiných společností distribuuje 
naše výrobky, poskytuje záruku jenom tato dceřiná společnost. 
Takovou záruku lze poskytnout pouze tehdy, pokud dceřiná 
společnost vydala vlastní záruční podmínky. Jinak nelze záruku 
poskytnout.

Na přístroje zakoupené v zemích, ve kterých nejsou naše vý-
robky distribuovány žádnou z dceřiných společností, nepo-
skytujeme žádnou záruku. Případné záruky závazně přislíbené 
dovozcem zůstávají proto nedotčené.

Životní prostředí a recyklace
Pomozte nám chránit naše životní prostředí. Materiály po pou-
žití zlikvidujte v souladu s platnými národními předpisy.


